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A. TITEL

Internationale Overeenkomst om de invoer van handelsmonsters,
handelsstalen en reclamemateriaal te vergemakkelijken;

Genève, 7 november 1952

B. TEKST

De tekst van de Overeenkomst is geplaatst in Trb. 1954, 202.

C. VERTALING

Zie Trb. 1954, 202.

D. GOEDKEURING

Zie Trb. 1955, 164.

E. BEKRACHTIGING

Zie Trb. 1955, 164 en Trb. 1957, 218.

F . TOETREDING

Zie Trb. 1954, 202, Trb. 1955, 164, Trb. 1957, 218, Trb. 1958,
74 en Trb. 1963, 96.

Behalve de aldaar genoemde hebben nog de volgende Staten
overeenkomstig artikel X, lid 2, van de Overeenkomst, een akte van
toetreding bij de Secretaris-Generaal der Verenigde Naties neder-
gelegd:



Kenia
Roemenië 2)

7 februari 1964
15 april 1965
3 september 1965

15 november 1968

Jamaïca
Rwanda
Trinidad en Tobago
Singapore
Malta3)

11 november 1963
1 december 1964

11 april 1966
7 juni 1966

27 juni 1968

Verklaringen van voortgezette gebondenheid

Behalve de Regeringen van de in Trb. 1963, 96 genoemde
hebben nog de volgende Staten aan de Secretaris-Generaal der
Verenigde Naties medegedeeld, dat zij zich gebonden achten aan
de Overeenkomst, die op hun grondgebied toepasselijk was verklaard
voordat zij de onafhankelijkheid verwierven:

2) Onder de volgende verklaringen:
"(a) In acceding to the International Convention to Facilitate the Importation

of Commercial Samples and Advertising Material, done at Geneva on 7 November
1952, in the interests of the development of international economic co-operation,
the Socialist Republic of Romania considers that negotiations between the parties
to a dispute, as provided for in article VIII (1) of the Convention, constitutes
the means of settling such disputes in a spirit of co-operation between the States
and of full respect for their interests.

(b) The Council of State of the Socialist Republic of Romania considers that
the maintenance of the state of dependence of certain territories to which the
provisions of article XIII of the above-mentioned Convention apply is not in
accordance with the Declaration on the Granting of Independence to Colonial
Countries and Peoples, adopted by the United Nations General Assembly on
14 December 1960 in resolution 1514 (XV), which proclaims the need to put
an end to colonialism in all its forms and manifestations immediately and un-
conditionally" (Vertaling).

3) Onder de volgende verklaring:
"In the application of paragraph 5 of Article III of the Convention the period

allowed by the Government of Malta for re-exportation of samples which qualify
for exemption from import duties under that Article, should be three months
which may be extended on sufficient cause being shown.".

i) Onder het volgende voorbehoud:
"Uganda shall not be bound by Article V of the Convention.".
Tegen dit voorbehoud is geen bezwaar gemaakt door de Staten, die de onder-

havige Overeenkomst hebben ondertekend, bekrachtigd of aanvaard, dan wel tot
haar zijn toegetreden. De Overeenkomst is derhalve voor Oeganda op 15 mei
1965 in werking getreden.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1955, 164.



H. TOEPASSELIJKVERKLARING

Zie Trb. 1955, 164 en Trb. 1957, 218.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1954, 202, Trb. 1957, 218, 2>Z>. 1958, 74 en Trb. 1963,
96.

Voor het op 26 juni 1945 te San Francisco tot stand gekomen
Statuut van het Internationale Gerechtshof zie ook, laatstelijk, Trb.
1965, 171.

Voor de op 30 oktober 1947 te Genève tot stand gekomen Alge-
mene Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel zie ook, laat-
stelijk, Trb. 1967, 160.

Op 1 maart 1956 is te Brussel tot stand gekomen een Douane-
overeenkomst met betrekking tot carnets E.C.S. voor handelsmonsters
en handelsstalen. Tekst en vertaling van die Overeenkomst zijn
geplaatst in Trb. 1957, 66. Zie ook, laatstelijk, Trb. 1969, 28.

Uitgegeven de vierde maart 1969.

De Minister van Buitenlandse Zaken a.L,
DE JONG.


